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Ðá¹í³ÍáõÙ ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿ µáõÑ»ñáõÙ ûï³ñ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ·áñÍÁÝ-

Ã³óáõÙ ÏÇñ³éíáÕ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÁ áñå»ë ûï³ñ É»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý 
³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ù»Ãá¹: Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ, ÉÇÝ»Éáí áõëáõóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ß³ñÅÇã 
áõÅ, Ù»Í³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ ûï³ñ É»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ù³ÝÇ áñ 
½·³ÉÇ Ï»ñåáí Ýå³ëïáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ áã ÙÇ³ÛÝ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÇ Ûáõ-
ñ³óÙ³ÝÁ, Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ« ³ÛÉ Ý³¨ Ëáñ³å»ë ûÅ³Ý-
¹³ÏáõÙ ¿ Ýñ³Ýó µ³Ý³íáñ ËáëùÇ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
É»½í³Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ:  

 
ÐÇÙÝ³µ³é»ñ. Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óáõÙ, ß³ñÅÇã áõÅ, ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý 

Ù»Ãá¹, ·ÉË³íáñ ·ñ³í³Ï³Ý, Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ ¹³ë-
ÁÝÃ³óÝ»ñ 

JEL:  Y20, Y80, Z11, Z19  
 

 
È»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÁ ¥communicative 

approach¤ Ï³Ù Ù»Ãá¹Á ÙÇ ÙÇçáó ¿« áñáí Ñ³ïÏ³å»ë ÁÝ¹·ÍíáõÙ ¿ áõëáõóÙ³Ý` 
¨° áñå»ë ÙÇçáóÇ, ¨° áñå»ë í»ñçÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ: Ð³Õáñ-
¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ç Ñ³Ûï ¿ »Ï»É 1970-³Ï³Ý Ãí³Ï³Ý-
Ý»ñÇ í»ñç»ñÇÝ ¨ 1980-³Ï³ÝÝ»ñÇ ëÏ½µÝ»ñÇÝ` ºíñáå³ÛáõÙ ¨ ²ØÜ-áõÙ ³Ù»-
Ý³ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í ½³ñ·³óáõÙÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ: 
úï³ñ É»½íÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý å³Ñ³Ýç³ñÏÝ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ³é³çÝ³ÛÇÝ 
¨ ¿³Ï³Ý ¿ñ Ñ³ïÏ³å»ë ºíñáå³ÛÇ Ñ³Ù³ñ: ºíñáå³ÛáõÙ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ßáõ-
Ï³Ý»ñÇ Ç Ñ³Ûï ·³ÉÁ Ñ³Ý·»óñ»ó Ý³¨ ¹»åÇ ºíñáå³ Ï³ï³ñíáÕ ÙÇ·ñ³-
óÇ³ÛÇ ¥í»ñ³µÝ³Ï»óáõÙ¤« ¨, Ñ»ï¨³µ³ñ, µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ÙÇ ëïí³ñ ½³Ý·í³Í 



 

ØºÂà¸²´²ÜàôÂÚàôÜ 
  

 

149 

Ï³ñÇù ½·³ó ¨ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝ»ó ûï³ñ É»½áõÝ»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ« ëá-
íáñ»Éáõ` Ï³åí³Í ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï 1 : ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï 
¹åñáóÝ»ñáõÙ ¨ë ëÏë»óÇÝ ¹³ë³í³Ý¹í»É ûï³ñ É»½áõÝ»ñ: ØÇçÝ³Ï³ñ· 
¹åñáóÝ»ñÇ ÃÇíÁ« áñáÝóáõÙ ¹³ë³í³Ý¹áõÙ ¿ÇÝ ûï³ñ É»½áõÝ»ñ, ÏïñáõÏ 
³×»ó, ¨ ¹³ Ù»Í å³Ñ³Ýç³ñÏ ¿ñ í³Û»ÉáõÙ 1960-1970-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ: 

²Û¹ áõëáõóáõÙÁ Ñ³Ù³ñí»ó ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý ¨ ³ñ¹Ç³Ï³-
Ý³óÙ³Ý ·ÉË³íáñ ·ñ³í³Ï³ÝÁ« ¨ ûï³ñ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ë³í³Ý¹áõÙÁ ¹³¹³-
ñ»ó ÙÇ³ÛÝ µ³ñÓñ³Ï³ñ· ¨ ¿ÉÇï³ñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»-
Ý³ßÝáñÑÁ ÉÇÝ»Éáõó: ´ñÇï³ÝÇ³ÛáõÙ µ³ó³éÇÏ ¹åñáóÝ»ñ »ñ»Ë³Ý»ñÇÝ ÙÇ 
ù³ÝÇ ûï³ñ É»½áõ ëáíáñ»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ÇÝ ÁÝÓ»éáõÙ 2: ²ÛëåÇëáí` 
Ñ»Ýó ³Ûë å³Ñ³Ýç³ñÏÝ ¿É Ù»Í³å»ë ËÃ³Ý»ó Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÇÝ` Ùß³Ï»Éáõ 
¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý Ýáñ Ù»Ãá¹Ý»ñ:  

¸³ë³í³Ý¹Ù³Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý` ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý« Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý ÑÙïáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í Ù»Ãá¹Ý»ñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ÇÝ« áñ, Ç í»ñçá, ëáíáñáÕÁ 
Ïí³ñå»ï³Ý³ ûï³ñ É»½íÇ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇó 
Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç« ë³Ï³ÛÝ »ñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï ¨ ç³Ýù»ñ 
å³Ñ³Ýçí»óÇÝ« áñ ûï³ñ É»½áõÝ»ñÁ ÏÇñ³éí»Ý Ý³¨ Çñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ¨ 
³éûñÛ³ÛáõÙ: ²Ù»Ý ¹»åùáõÙ ³Ûë áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ÇÝ 
Ñ³ëáõÝ ï³ñÇùáõÙ É»½áõ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÇÝ« áíù»ñ ½µ³ÕíáõÙ ¿ÇÝ ³ßË³-
ï³Ýùáí« ¨ ¹åñáóÝ»ñÇÝ« áñáÝù Çñ³Ï³ÝáõÙ ¹»é ³ÛÝù³Ý ¿É å³ïñ³ëï ã¿ÇÝ 
ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ Ã»° ï»ë³Ï³Ý ·Çï»ÉÇù« Ã»° ·áñÍÝ³Ï³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñ áõ Ï³-
ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ: ºí, ÇÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ìáÝ·Á, Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³ó³Ý. áñ-
å»ë½Ç µ³ñÓñ³óíÇ Çñ»Ýó µáÉáñÇ ß³Ñ³¹ñ¹Ù³Ý ³ëïÇ×³ÝÁ, Ññ³ï³åáñ»Ý 
³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ß³ï ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ù»Ãá¹3« áñÝ ¿É Ñ»Ýó Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 
Ùáï»óáõÙÝ ¿ñ: ²Ûë ³é³ç³¹»Ù ·³Õ³÷³ñÝ ¿É ¹ñ¹áõÙ ¿ñ Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÇÝ« 
áñå»ë½Ç ÷á÷áË»Ý Çñ»Ýó ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý Ó¨»ñÝ áõ ÑÝ³ñÝ»ñÁ:  

²é³ç³¹ÇÙ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³Ùµ å³ßïå³ÝíáõÙ ¿ñ ³ÛÝ ï»-
ë³Ï»ïÁ« áñ ³ÏïÇí áõëáõóÙ³Ý Ù»Ãá¹Ý ³í»ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¿ñ, ù³Ý å³-
ëÇíÁ4: ²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ ïíÛ³É ÇÝï»ñ³ÏïÇí (÷áË·áñÍáõÝ) Ù»-
Ãá¹Á ÷áñÓ³ßñç³Ý ¿ñ ³ÝóÝáõÙ ¹åñáóÝ»ñáõÙ ¨ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÝ»ñáõÙ« áñï»Õ 
ëáíáñáÕÝ»ñÁ ß³ï ³ÏïÇí Ï»ñåáí Ý»ñ·ñ³ííáõÙ ¿ÇÝ ¹³ë³Å³ÙÇ ÁÝÃ³óùÇ 
Ù»ç` ËÙµ³Ï³ÛÇÝ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: úï³ñ É»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹áõÙÝ« 
ÇÑ³ñÏ», µ³ó³éáõÃÛáõÝ ã¿ñ« ¨ Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÁ ëÏë»óÇÝ Ýáñ Ó¨»ñ ÷Ýïñ»É áõ 
Ùß³Ï»É ³Ûë Ù»Ãá¹Á` ·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ ÏÇñ³ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  

²ÛëåÇëáí` ûï³ñ É»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ³é³çÝ³ÛÇÝ ÷áõÉáõÙ Ñ³ïÏ³-
Ýß³Ï³Ý ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ« áñ É»½íÇ áõëáõóáõÙÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ÇÙ³ó³Ï³Ý ¨ ×³Ý³-
ãáÕ³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý íñ³: ²ÛÝáõÑ»ï¨ ³ÛÝ í»ñ³÷áËíáõÙ ¿ ëáóÇ³É³Ï³Ý ×³-
Ý³ãáÕ³Ï³Ý ÙÇçáóÇ« áñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿« áñ É»½áõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ßïáñ»Ý áõëáõó³Ý-
í»É ³Ù»ÝûñÛ³ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ß÷Ù³Ý ÙÇçáóáí: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí« ³Ûëûñ Ñ³-
Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý ßÝáñÑÇí É»½áõÝ»ñ ¹³ë³í³Ý¹»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óÁ 
¹³ñÓ»É ¿ å³ñï³¹Çñ »ñ¨áõÛÃ: 

                                                 
1 î»°ë Richards & Rodgers, Approaches and Methods in Language Teaching, 2001, ¿ç 153−155: 
2 î»°ë Mitchell,  Narrative, Memory and Slavery. In Cultural Artifacts and the Production of Meaning: 
The Page, the Image, and the Body. Edited by Margaret J. M. Ezell, Katherine O'Brien O'Keeffe. 
Ann Arbor, MI: U of Michigan P, 1994, ¿ç 33−35: 
3 î»°ë Whong, Language Teaching: Linguistic Theory in Practice. Edinburgh University Press, 2011, 
¿ç 129−134: 
4î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 129−134: 
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Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý Ï³Ù Ù»Ãá¹Ç ½³ñ·³óáõÙÁ Ý³¨ Ñ³ñëï³-
ó³í Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý³Ï³Ý ¥³Ï³¹»ÙÇ³Ï³Ý¤ ·³Õ³÷³ñÝ»ñáí: ´ñÇï³ÝÇ³ÛáõÙ 
É»½í³µ³ÝÝ»ñÁ ëÏë»óÇÝ Ï³ëÏ³Í»É ³Ûë Ùáï»óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý Ù»ç« 
áñÝ, Ç ¹»å, ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ñ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ·»ñ³Ï³ Ù»Ãá¹: 
ê³ Ù³ë³Ùµ å³ï³ëË³Ý−µáÕáù ¿ñ ÊáÙëÏáõ`5 É»½íÇ Ù³ëÇÝ áõÝ»ó³Í Ñ³-
Û³óùÝ»ñÇÝ: Àëï í»ñçÇÝÇë` É»½íÇ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ« áñáÝù 
·»ñÇßËáÕ ¿ÇÝ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï« ã¿ÇÝ Ï³ñáÕ µ³ó³Ñ³Ûï»É ³ÛÝ ëï»ÕÍ³ñ³ñáõ-
ÃÛáõÝÁ ¨ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝÁ« áñÝ ³ÏÝÑ³Ûï ¿ñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹áõÙ: Æ 
ÉñáõÙÝ« µñÇï³Ý³óÇ É»½í³µ³ÝÝ»ñ øñÇëïáý»ñ ø»Ý¹ÉÇÝÁ ¨ Ð»ÝñÇ ìÇ¹ááõ-
ëáÝÁ ³ñï³Ñ³Ûï»óÇÝ ³ÛÝ ï»ë³Ï»ïÁ« áñ Ï³éáõóí³ÍùÇ íñ³ Ï»ÝïñáÝ³-
óáõÙÁ µÝ³í ã¿ñ û·ÝáõÙ ûï³ñ É»½áõ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ ¨ ëáíáñáÕ áõë³ÝáÕÝ»-
ñÇÝ: Üñ³Ýù ¨ë ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ ½·³óÇÝ` ½³ñ·³óÝ»Éáõ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 
ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Ñ³ïÏ³å»ë ·áñÍ³éáõÃ³ÛÇÝ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ6: 

²ØÜ-áõÙ É»½í³µ³Ý ¨ Ù³ñ¹³µ³Ý ¸»ÉÉ Ð³ÛÙëÁ ½³ñ·³óñ»ó Ñ³Õáñ¹³Ï-
ó³Ï³Ý Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·³Õ³÷³ñÁ« áñÁ Ñ³Ï³½¹»óáõÃÛáõÝ ¿ñ ÊáÙëÏáõ` 
áñå»ë É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÛ³É µ³Ý³ËáëÇ ·³Õ³÷³ñÇÝ: Ð³Õáñ¹³Ï-
ó³Ï³Ý Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ« §áñáß³ÏÇ É»½íáí ³½³ï Ëáë»ÉÁ¦ µÝáñáß »Ý 
ÙÇ³ÛÝ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇÝ ¥native speakers¤« áíù»ñ »ÝÃ³·Çï³Ïóáñ»Ý ³ñ¹»Ý 
ïÇñ³å»ïáõÙ »Ý É»½íÇ ï³ññ»ñÇÝ ¨, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ÑÙïáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ, áõÝ³Ï »Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ å³ïß³× Ï»ñåáí û·-
ï³·áñÍ»Éáõ É»½í³Ï³Ý ï³ñµ»ñ Ï³éáõÛóÝ»ñ: ²Ûë ³Ù»ÝÁ Ýñµ³ÝÏ³ï ¨ ¹Ç-
åáõÏ Ó¨áí ³Ù÷á÷í³Í ¿ Ð³ÛÙëÇ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõÙ: Àëï Ýñ³` ·áÛáõÃÛáõÝ 
áõÝ»Ý áñáß³ÏÇ É»½í³Ï³Ý ûñÇÝ³ã³÷áõÃÛáõÝÝ»ñ« ³é³Ýó áñáÝó ù»ñ³Ï³Ý³-
Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÝ ³ÝÇÙ³ëï ÏÉÇÝ»ÇÝ7: 

²ÛëåÇëáí` ºíñáËáñÑñ¹Ç Ñ³Ù³ñ ÏñÃáõÃÛáõÝÝ ³é³çÝ³ÛÇÝ ¿ñ« áõëïÇ 
Íñ³·Çñ Ùß³Ïí»ó` µáÉáñ í»ñ³µÝ³ÏÇãÝ»ñÇ Ï³ñÇùÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñ»Éáõ Ñ³-
Ù³ñ: ²Ûë Ùß³ÏáõÙÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³ñ¨áñí»óÇÝ ï³ñµ»ñ Ùáï»óáõÙÝ»ñ« 
áñáÝù ³í»ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¿ÇÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ, ù³Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ µ³é³-
ñ³Ý³ÛÇÝ ³í³Ý¹³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ: ²Ûë Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ ¹³ëÁÝÃ³ó-
Ý»ñÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ÇÝ ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ« ÇÝãåÇëÇù »Ý` Å³Ù³Ý³ÏÁ« 
ï»Õ³Ï³ÛáõÙÁ« ù³Ý³ÏÁ« Ñ³×³Ë³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ« ÇëÏ ·áñÍ³éáõÃ³ÛÇÝÁ` Ñ³-
Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ« ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ³é³ç³ñÏÝ»ñÁ« µáÕáù-
Ý»ñÁ« Ù»ñÅáõÙÝ»ñÁ ¨ ËÝ¹ñ³ÝùÝ»ñÁ: Ìñ³·ÇñÁ ß³ï É³ÛÝ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ 
ëï³ó³í8: 

È»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á ½³ñ·³ó³í Ý³¨ ¶»ñ-
Ù³ÝÇ³ÛáõÙ: ²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ ¶»ñÙ³ÝÇ³ÛÇ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ-
·áõÙ Ñ³ïÏ³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ñ ³ÝÓÇ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ: ²Ûë Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ë-
Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÁ ÝÛáõÃ»ñ Ùß³Ï»óÇÝ« áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ 
¿ÇÝ ï³ÉÇë É»½áõ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÇÝ ³½³ï ÁÝïñáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ« Ã» 
ÇÝãÇ Ù³ëÇÝ ½ñáõó»Ý ¨ ÇÝãå»ë ß÷í»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï: ²Ûë ÝÛáõÃ»ñÇ ÑÇÙùáõÙ 
ï³ñµ»ñ ëáóÇ³É³Ï³Ý áÉáñïÝ»ñÝ ¿ÇÝ« áñï»Õ ³éÏ³ ¿ñ áñáß³ÏÇ ù»ñ³Ï³-
Ý³Ï³Ý ÝÛáõÃ` Ï³éáõóí³Í ³ÛÝå»ë« áñ û·Ý»ñ ëáíáñáÕÝ»ñÇÝ ³é³çÁÝÃ³ó 
áõÝ»Ý³Éáõ ³Û¹ ¹³ëÁÝÃ³óÇ ÙÇçáóáí: ÜÛáõÃÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Ý³¨ Ù³ÝÏ³-

                                                 
5 î»°ë Richards, Rodgers, Ýßí. ³ßË., ¿ç 153−155: 
6 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ: 
7 î»°ë Mitchell, Ýßí. ³ßË., ¿ç 33−35: 
8 î»°ë Richards, Rodgers, Ýßí. ³ßË., ¿ç 153−155: 
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í³ñÅÝ»ñÇ í»ñ³å³ïñ³ëïÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï` û·Ý»Éáí Ýñ³Ýó ë³ÑáõÝ Ï»ñåáí 
³ÝóáõÙ Ï³ï³ñ»Éáõ Ýáñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Íñ³·ñ»ñÇ ÙÇçáóáí ¹³ë³í³Ý¹-
Ù³Ý:  

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á ëáíáñ³µ³ñ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ áñå»ë áõëáõó-
Ù³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ùáï»óáõÙ« ù³Ý ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý Ù»Ãá¹« 
áñÁ Éë³ñ³ÝáõÙ ·áñÍ³¹ñíáÕ Ñëï³Ï ë³ÑÙ³Ýí³Í Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝ 
¿: Æµñ¨ ³Û¹åÇëÇÝ` ³ÛÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ ¨ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ß³ñù« áñï»Õ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý ¸»ÛíÇ¹ ÜÛáõÝ³-
ÝÇ ³é³ç³ñÏ³Í Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý ÑÇÝ· 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ9: ¸ñ³Ýù ëï»ÕÍí»É »Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Ý 
û·ï³·áñÍáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó` óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ« áñ Çñ»Ýù ß³ï Ñ»-
ï³ùñùñí³Í »Ý Çñ»Ýó áõë³ÝáÕÝ»ñÇ Ï³ñÇùÝ»ñáí ¨ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí« 
ù³ÝÇ áñ É»½áõÝ ÇÝãå»ë Éë³ñ³Ý³ÛÇÝ, ³ÛÝå»ë ¿É ³ñï³Éë³ñ³Ý³ÛÇÝ ·áñÍ³-
ÍáõÃÛáõÝ áõÝÇ:  

¸³ë³í³Ý¹Ù³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ÙÇçáó« áñÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ` 
Çñ³Ï³Ý »ÝÃ³ï»ùëïáõÙ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³-
ÝÁ« Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ« ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¨ ß³Ñ³í»ï:  

 ²ÛëåÇëáí` Éë³ñ³ÝáõÙ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á Ñ³×³Ë ½áõÛ·»ñáí 
Ï³ï³ñíáÕ Ï³Ù ËÙµ³Ï³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù ¿« áñÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ µ³Ý³Ïó³ÛÇÝ 
¨ Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó³ÛÇÝ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ÑÇÙÝí³Í »Ý É»½íÇ ë³ÑáõÝáõ-
ÃÛ³Ý íñ³ ¨ Ëñ³ËáõëáõÙ »Ý ëáíáñáÕÝ»ñÇÝ` ½³ñ·³óÝ»Éáõ Çñ»Ýó ÇÝùÝ³-
íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ« Ý³¨ ¹»ñ»ñáí Ë³Õ»ñ« áñáÝù ½³ñ·³óÝáõÙ »Ý É»½í³Ï³Ý 
ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ« ÇÝãå»ë ¨ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áõ ³ñï³ë³ÝáõÃÛ³Ý íñ³ ÑÇÙÝ-
í³Í Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ« ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ` É»½í³Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ: 1990-
³Ï³ÝÝ»ñÇ Ï»ë»ñÇÝ ï³ñµ»ñ Ùáï»óáõÙÝ»ñ ³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Ý É»½íÇ ¹³-
ë³í³Ý¹Ù³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ íñ³« ¨ Ï³ñÍÇùÝ»ñ Ñ³ÛïÝí»óÇÝ« áñ ïå³·ñí³Í 
ÝÛáõÃ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ×Ýß»É Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á: àñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ` ÝÙ³Ý 
Ùáï»óáõÙÝ»ñÇ Ýå³ï³ÏÁ Çñ³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý íñ³ Ï»ÝïñáÝ³Ý³ÉÝ ¿« 
ù³ÝÇ áñ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ áõëáõóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ß³ñÅÇã áõÅÝ ¿:  

Èë³ñ³Ý³ÛÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ« áñáÝù ³éÏ³ »Ý ³Ûë Ù»Ãá¹Ç ÏÇñ³éáõ-
ÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, Ñ»ï¨Û³ÉÝ »Ý` ¹»ñ»ñáí Ë³Õ»ñ« ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Õáñ-
¹áõÙ ¨ ÷áË³Ý³ÏáõÙ« Ñ³ñó³½ñáõÛóÝ»ñ« É»½í³Ï³Ý ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ-
ÉáõÍáõÃÛáõÝ« ½áõÛ·»ñáí ³ßË³ï³Ýù:  

ºñµ»ÙÝ Ï³ï³ñíáõÙ »Ý å³ñµ»ñ³µ³ñ ÏñÏÝíáÕ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÝÛáõÃÇ 
Ûáõñ³óáõÙÁ ·Ý³Ñ³ï»Éáõ ¨ ïÝ³ÛÇÝ ³ßË³ï³ÝùÇ ëïáõ·áõÙÝ»ñ: Þ³ï Ï³-
ñ¨áñ Ñ³Ý·³Ù³Ýù ¿ Ù³ÝÏ³í³ñÅÇ` áõë³ÝáÕÇÝ Ó³ÛÝÇ Çñ³íáõÝù ï³ÉÁ` Ñ³ï-
Ï³å»ë Ù»ñ ûñ»ñáõÙ ³éÏ³ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ« »ñµ µáõ-
Ñ»ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ áõëáõóÙ³Ý áõë³ÝáÕ³Ï»ÝïñáÝ Ùáï»óáõÙ10: 

 1985 Ãí³Ï³ÝÇÝ §²Ý·É»ñ»ÝÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ³Ùë³·ñáõÙ¦ ¥English 
Language Teaching Journals¤ Ø³ÛùÉ êí³ÝÁ Ï³½Ù³Ï»ñå»ó Ñ³Õáñ¹³Ïó³-
Ï³Ý Ù»Ãá¹Ç ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ½áñ ·ñáÑÝ»ñÇó Ù»ÏÁ 11 : Ð»ÝñÇ àõÇ¹ááõëáõÝÁ 
å³ßïå³Ý³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý »ÉáõÛÃáí Ñ³Ý¹»ë »Ï³í Ñ»Ýó ÝáõÛÝ ³Ùë³-

                                                 
9 î»°ë Nunan, Language teaching methodology. London: Prentice Hall International, 1991: 
10 î»°ë Amber Simmons, Motivating Students through Power and Choice. English Journal 100 (1), 
September, 2010, ¿ç 65−59: 
11 î»°ë Swan Michael, In the English Language Teaching Journal, 1985, 39(1), ¿ç 2−12, 39(2)` ¿ç 
76−87: 
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·ñáõÙ12: Üñ³ ûñÇÝ³ÏÇÝ Ñ»ï¨»óÇÝ Ý³¨ ³ÛÉ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ13« áñáÝù ÝáõÛÝå»ë 
ùÝÝ³¹³ï»óÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á14: 

 ²ÛëåÇëáí` Ï³ñÍáõÙ »Ýù` Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³çáÕ-
í³Í ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ñ³Ù³ñ»É, ù³ÝÇ áñ ¹³ë³í³Ý¹áÕÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñ³ë-
Ï³ÝáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ: ºÃ» ¹³ë³í³Ý¹áÕÁ ¨ áõë³ÝáÕÁ ÝáõÛÝ 
É»½íÇ ÏñáÕÝ»ñÝ »Ý« ³å³ ³é³çÇÝÁ ß³ï ³í»ÉÇ ³ñ³· ¿ ÝÏ³ïáõÙ áõë³ÝáÕÇ 
µáÉáñ ëË³ÉÝ»ñÝ áõ íñÇåáõÙÝ»ñÁ« ù³ÝÇ áñ ÇëÏáõÛÝ  Ñ³ëÏ³ÝáõÙ« ·Çï³ÏóáõÙ 
¿, áñ ¹ñ³Ýù É»½í³Ï³Ý ÇÝï»ñý»ñ»ÝóÇ³ÛÇ Ñ»ï¨³Ýù »Ý15: 
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КРИСТИНЕ САРГСЯН 
Преподаватель кафедры “Языков” в АГЭУ 

 
Коммуникативный подход как метод обучения 

иностранному языку.− В данной статье рассматрива-
eтся коммуникативный подход как метод обучения ино-
странному языку, который широко используется в качест-
ве эффективного метода обучения иностранным языкам. 
Являясь движущей силой в процессе обучения и препода-
вания иностранных языков, коммуникация очень важный 
фактор, так как она в значительной степени способствует 
не только улучшению грамматических знаний студентов, 
развитию навыков перевода, а также способствует улуч-
шению их устных и речевых навыков и пониманию языка в 
целом.  

 
Ключевые слова: коммуникативный подход, движущая 

сила, метод преподавания, главный залог, концептуальные 
курсы обучения. 
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Communicative Approach as a Foreign Language 
Teaching Method.− This article discusses the communicative 
approach as a foreign language teaching method which is 
widely used as an effective method in the foreign language 
teaching process© Communication is highly important as an 
impetus in the learning process of teaching a foreign 
language as the method significantly contributes to the 
studentsþ not only, upgrading their grammatical knowledge« 
the development of their translation skills but also strongly 
supports the enhancement of their oral speech skills and 
abilities as well as language awareness on the whole. 

 
Key words: communicative approach« impetus« teaching method« 

the main pledge« conceptual classes© 
JEL:  Y20, Y80, Z11, Z19  

 




